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    Pro Sheri Keltonovou, 


    která se objevila ve chvíli, kdy jsem ji potřeboval, a od té doby je mou moudrou rádkyní, pomocnicí a zároveň něco jako boxerskou promotérkou. 


    Bez tebe bych to nedokázal, Sheri.
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    Měla jsem mámu a kupu bratrů, ale žádnou sestru.


    Všichni jsme žili v čistém, teplém kotci. Měl tři stěny, přes které jsem neviděla, a jednu, přes kterou vidět bylo. Tvořily ji tenké, propletené drátky. Mohla jsem pozorovat, co se děje na druhé straně, ale skrz jsem se protáhnout nedokázala.


    Nikomu z nás se to nepodařilo, i když jsme se o to snažili. Věděli jsme, že tam venku jsou věci, které se dají očichávat, ochutnávat a žvýkat, věci, které jsme v našem domově nenašli.


    Nad hlavou jsme měli vysoký strop a v zadní části našeho kotce byl měkký pelíšek. Tam jsem spávala se svou psí maminkou a obvykle jedním nebo více bratry, kteří se svalili přese mě.


    Skrze pletivo, přímo naproti nám, jsme viděli další kotec, stejný jako ten náš, ale prázdný. Cítila jsem a slyšela, že kdesi mimo náš kotec jsou další zvířata – psi, kteří štěkali, a psi, kteří neštěkali, a podivně páchnoucí zvířata, která psy nebyla a vydávala mňoukavé zvuky. Jiní nepsi štěbetali nebo syčeli. Nikdy jsem však žádné z těch zvířat neviděla a do našeho kotce za námi nezavítala.


    Nebydleli jsme tu odjakživa. Matně jsem si vzpomínala na jiné místo s jinými pachy. Tam mi byla zima. V kotci ne.


    Když jsme ještě bydleli na tom studeném místě, jediné jídlo, které jsem dostávala, bylo mléko od maminky. Brzy po příchodu do kotce jsem však ochutnala i jiné jídlo. V té stěně z drátů byla dvířka, která se otevřela, a dovnitř vstoupila nějaká žena s řídkou kaší v misce.


    Moje máma se s tou ženou zdravila, olizovala jí ruce a radostně vrtěla ocasem, takže jsem věděla, že ta paní je hodná. Že její přítomnost je v pořádku a můžu jí věřit. Moji bratři, ti jí rozhodně důvěřovali – hnali se k ní, snažili se jí dosáhnout na obličej a chňapali jí po vlasech. Já jsem se většinou držela zpátky, aby mě nepošlapali. Ale líbila se mi stejně jako jim.


    Nebýt mých bratrů, dala bych té ženě najevo, jak moc ji mám ráda. A taky jak moc mi chutná její jídlo – bylo totiž báječné.


    Ale ne vždycky jsem se stihla najíst do sytosti.


    To proto, že jsem měla příliš mnoho bratrů. O tomhle problému jsem přemýšlela často, zvlášť když na mě některý z nich skákal nebo mi bránil jít, kam jsem chtěla.


    Největší z mých bratrů byl bílý se šedými skvrnami, stejně jako já. Další byl černý s bílou špičkou ocasu a třetí celý hnědý. Všichni měli hebké uši, velké packy a ocásky, které se ani na okamžik nezastavily. To všechno jsem měla taky, ale oni byli větší než já. Mnohem větší, což je zřejmě vedlo k přesvědčení, že si na mě můžou dovolovat.


    Bylo těžké vybojovat si místo, abych se mohla napít matčina mléka, protože jeden nebo dva bratři se mě vždycky snažili odstrčit. V kotci jsem se jen s obtížemi prodrala k masité kaši v misce, protože bratři u ní byli první a nechtěli mě k ní pustit.


    Bratři po mně při hře šlapali. Spali na mně, dokud jsem si nepřipadala jako placka. Byli hlasitější, rychlejší a hrubější než já, a když jsme zápasili, vždycky jsem skončila úplně vespod.


    Občas jsem si říkala, že by život bez bratrů byl jednodušší.


    Když mě některý z nich kousl do ocasu, spadl mi na hlavu nebo mě šťouchl packou do oka, vyštěkla jsem nebo zakňučela. V takových chvílích si pro mě přišla máma a popadla mě zezadu za krk. Někdy jsem na zátylku ucítila jemný stisk matčiných zubů a její teplý dech ještě dřív, než se mámina tlama vůbec objevila, a to jen díky své představivosti.
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    Matka mě odnesla do zadní části kotce, kde byl na podlaze pelíšek z měkkých polštářů, a tam si vedle mě lehla. Obvykle se stočila do klubíčka tak, že jsem byla obklopena jejím tělem.


    Společné ležení s mámou jsem milovala. Byla holka, stejně jako já. Cítila jsem její vůni. Byly jsme jediné dvě holky v našem kotci. Myslela jsem si, že právě proto mě měla ze všech nejraději.


    Nebo jsem v to alespoň doufala.


    Občas jsem, schoulená u mámy, pozorovala lidi, kteří míjeli náš kotec. Nic jiného tady ostatně k vidění nebylo, pokud jsem se nechtěla dívat na své bratry. Většina lidí jen svižně prošla tím či oním směrem.


    Ale jednou se u našeho kotce zastavila žena, která nám nosila jídlo. Se zájmem jsem zvedla hlavu, protože s ní byli další lidé! Byli menší než ona a pohybovali se rychleji a trochu neohrabaněji. Lidská mláďata. Děti.


    Zavětřila jsem. Cítila jsem dva chlapce a jednu dívku.


    Chlapci byli větší, dívka menší. Přesně jako moje rodina!


    Podívala jsem se na své bratry. Nevěnovali mi pozornost. Jako obvykle leželi naskládaní jeden přes druhého u stěny kotce. Hnědý bratříček žvýkal nějakou hračku. Největší z bratrů žvýkal Hnědému bráškovi nohu. Bratr s bílým ocáskem se chystal skočit Největšímu bratrovi na hlavu.


    „Jéé!“ hlesla dívka na druhé straně plotu. Byl to dlouhý, protáhlý zvuk, ve kterém znělo štěstí i touha. „Jéé, štěňátka!“


    Vstala jsem, oklepala se a rozběhla se k ní, abych to prozkoumala.


    Dívka si klekla a prostrčila prsty pletivem. Očichala jsem je. Nádherně voněly. Zachytila jsem vůni slaného potu, hebké kůže, hlíny a něčeho lepkavého a sladkého. Olízala jsem je a dívka se přitom smála tak, že jsem musela začít vrtět ocasem.


    Pak se na mě vrhli moji bratři. Než jsem si stihla uvědomit, co se děje, ocitla jsem se pod hromadou štěňat, která vrtěla ocásky, funěla a kňučela.


    „Uhni, Maggie Rose!“ řekl kdosi.


    Kroutila jsem se a snažila se vycouvat. Když se mi konečně podařilo vytáhnout hlavu zpod hromady bratrů, spatřila jsem, že dívka už u plotu neklečí. Kluci ji odstrčili stranou, klekli si k pletivu sami a smáli se, zatímco jim moji sourozenci olizovali a oždibovali prsty a kňučením se dožadovali pozornosti.


    Byla jsem si docela jistá, že ti dva větší kluci jsou bratři té dívky. Poznala jsem to podle jejich pachu. Tak jako byli moji sourozenci cítit podobně jako já, i dívčin pach se podobal pachu těch dvou kluků. Kromě toho mi bylo víc než povědomé všechno to pošťuchování a strkání – chovali se prostě jako bráchové.


    Všichni měli vlasy ve stejném hnědém tónu, dívce však lokny sahaly až k ramenům, zatímco chlapci je měli krátké. Ten vyšší kluk měl vlasy úhledně sčesané na stranu, kdežto mladšímu trčely na všechny strany.


    „Uhni, Craigu!“ zahučel mladší z chlapců a šťouchl do staršího loktem.


    „Nestrkej do mě, Bryane!“ ohradil se starší a šťouchanec mu vrátil. Z jeho dechu byla cítit vůně, o níž jsem měla brzy zjistit, že pochází z burákového másla. Byla tak lákavá. Ráda bych se dozvěděla něco víc o tom, odkud se bere.


    Dívka – Maggie Rose? – se obrátila k ženě. „Mami? Proč je ta psí holčička tak malá?“ zeptala se.


    „Je to prostě zakrslík,“ odpověděla ta žena, Máma. „To se stává, zlatíčko. Jedno štěně je menší už při narození, tím pádem si nedokáže vybojovat dost krmení a mléka, takže ani pak neroste tak rychle jako ostatní.“


    Mladší z chlapců, kterému můj bratr Bílý ocásek právě žvýkal prsty, vzhlédl.


    „Zakrslík – tak budeme říkat tobě, Maggie Rose,“ prohodil se smíchem.


    Sedla jsem si a upřela pohled vysoko nad hlavy svých bratrů, na onu dívku s matkou. Viděla jsem, jak dívce při chlapcových slovech poněkud poklesla ramena a hlava.


    „To by stačilo, Bryane,“ ozvala se Máma přísně. „Pusť mě.“ Máma se natáhla a otevřela branku ve stěně z drátěného pletiva.


    Sotva to udělala, mí bratři vběhli do chodby, vrhli se na kluky, skákali po nich, aby jim olízli obličej a kousali je do rukou. Craig a Bryan se se smíchem svalili na zem a moji bratři po nich lezli stejně jako po naší mámě, když si chtěli hrát.


    Zůstala jsem uvnitř boudy. Ráda bych si ty nové lidi očichala a olízala, abych zjistila, jestli mají nějaké jídlo. Ale tuhle hru jsem už znala. Vždycky to skončilo tím, že mě bratři povalili a pošlapali.


    „Štěňátko, neboj se,“ zavolala Maggie Rose tiše. Posadila se a natáhla ruce. „Pojď jsem. Pojď ke mně.“


    Její hlas se mi líbil. Chtěla jsem jí ještě trochu olízat ruce. Opatrně jsem se vyhnula svým bratrům, kteří se právě potýkali s kluky, a několika skoky jsem se dostala Maggie Rose na klín.


    Nedělala žádné prudké pohyby. Jemně se mě dotkla. Její ruce chutnaly stejně lahodně jako předtím. Strčila jsem jí čenich do záhybu pod bradou, tam měla kůži zpocenou a chutnala báječně.


    Zachichotala se. „To lechtá!“ řekla.


    „Tohohle pojmenuju Gunner!“ prohlásil Bryan a držel přitom bratra s bílým ocáskem tak, že hrabal packama ve vzduchu.


    „A tenhle bude Butch!“ řekl Craig a drbal přitom na břiše mého Největšího bratra.


    „A co takhle Rodeo pro toho hnědého?“ navrhl Bryan.


    „Ani náhodou. Zev! Měl by se jmenovat Zev!“


    „Téhle budu říkat Lily,“ pronesla Maggie Rose. Objala mě a já jsem se jí v klíně schoulila do klubíčka. Bylo to stejně příjemné jako spát s mámou.


    „To ani náhodou,“ ušklíbl se Craig. „Co takhle… Katie?“


    „Proč nemůžu taky pojmenovat nějaké štěně?“ ohradila se Maggie Rose.


    „Protože jsi zakrslík,“ houkl Bryan.


    „Už to nebudu opakovat, Bryane,“ varovala ho Máma.


    „Maggie Rose, to štěňátko můžeš samozřejmě pojmenovat ty, jestli chceš.“


    „Tak to bude Lily,“ prohlásila Maggie Rose.


    „Pitomé jméno,“ zamumlal Craig.


    „Jak může někdo pojmenovat psa po kytce?“ poškleboval se Bryan. „Vždyť ani není čistě bílá.“


    „Je to moje oblíbená květina,“ odpověděla Maggie Rose. Mluvila tiše, ale její tón byl neústupný. „Bude se jmenovat Lily.“
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    Máma poodešla o pár metrů dál a právě mluvila s vysokou ženou, kterou jsem zahlédla už dřív. Ženou s krátkými černými vlasy a vysokými botami. „Tak jo, kluci, musíme jít,“ zavolala Máma vzápětí.


    „Ach jo,“ protestoval Craig. „Vždyť jsme teď přišli.“


    „Máš trénink. Fotbal nepočká, Craigu. Vrať ta štěňata zpátky do kotce.“


    „Mami, můžu tu zůstat?“ žadonila Maggie Rose. „Já na jejich trénink jít nechci.“


    „Ještě by si tě spletli s míčem, zakrslíku!“ poškleboval se Bryan. Mluvil potichu, takže ho Máma zřejmě neslyšela.


    Máma s tou vysokou ženou prohodila ještě pár slov. „To je v pořádku, dám na ni pozor,“ ujistila Mámu ta vysoká žena.


    „Dobře, Maggie Rose, můžeš tu zůstat,“ zavolala Máma. „Amélie tady tomu šéfuje. Pomáhej jí a poslouchej ji.“


    Maggie Rose se usmála. Přivinula mě k sobě a přitiskla ke mně tvář, takže jsem mohla strčit čenich do jejích vlasů a nasát vůně, které se v nich skrývaly.


    Dívčini bratři odešli. Moji psí bratři se vrhli k Maggie Rose, vlezli jí na klín a olizovali jí obličej. Maggie Rose mě objala, aby mě ochránila.


    Vstala a přitom mě stále pevně držela. Bráškové jí sklouzli z klína na podlahu. Maggie Rose je zahnala zpátky do kotce a zavřela za nimi.


    Štěkali a kňučeli opření packami o dvířka. Naše máma, stále ležící v koutě kotce, ostražitě zvedla hlavu a všechno sledovala, ale jinak se ani nepohnula.


    „Užijeme si trochu dobrodružství, Lily,“ řekla mi Maggie Rose.


    Její vůně se mi líbila. Líbil se mi její hlas. Líbily se mi její ruce. Ale nevěděla jsem, kam mě nese, když se mnou v náručí odcházela od mého kotce, od mé matky a bratrů. Kam jsme šly?
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    Maggie Rose se mnou vešla do jakési místnosti a já jsem uviděla, že je tam spousta kotců, jako byl ten, kde jsem žila s mámou a bratry. V některých byli psi. Měla jsem ohromnou radost, že je vidím, protože jsem už nějakou dobu cítila jejich pach!


    „Jsi tak roztomilá, Lily. Tak hodná,“ řekla mi Maggie Rose. „Až vyrostu, stanu se veterinářkou, abych mohla pomáhat pejskům, jako jsi ty.“ Netušila jsem, o čem to mluví, ale začínala jsem mít ráda její tichý, vysoký hlas. „Tak jo, připravená? Seznámím tě s novými kamarády, Lily,“ řekla Maggie Rose a vzala jí jemně do náruče.


    V jednom z kotců byl velký černý pes s chundelatou srstí, která mu skoro úplně zakrývala oči. „To je Poppy! Ahoj, Poppy! Poppy přišla do útulku teprve nedávno.“


    Poppy sledovala, jak kolem ní Maggie Rose prochází, ale nijak nereagovala. Ve vedlejším kotci spal v pelíšku malý bílý psík, kluk. Další pes, hnědá fenka, se na nás podívala a odfrkla si. Měla hustou, krátkou srst, bílou hruď a krátký, rozpláclý čenich. Místo ocasu měla jen malý hnědý pahýl, který se třásl, jako by se jím snažila vrtět.


    Maggie Rose se zastavila u dalšího kotce, pes uvnitř zavrtěl ocasem a zamířil k drátěným dvířkám. Byl velký, měl hladkou černou srst a hnědý čenich s prošedivělými pysky. Maggie Rose mě přidržela, abych se s ním přes drátěný plot mohla očichat.


    Byl to samec jako moji bratři! Ale byl starší než oni, dokonce starší než moje máma. Netušila jsem, že mohou existovat tak velcí a staří psi.


    „Ahoj, Brewstere! Tohle je Brewster, Lily,“ řekla mi Maggie Rose. „Jeho rodina se musela přestěhovat a už se o něj nemohla dál starat. Je to starší pes, je tady už dlouho a máma říká, že k němu můžu, protože je prověřený. To znamená, že máma s Amélií prověřily jeho chování. Najdeme mu novou rodinu. To je to, co děláme, Lily. Hledáme rodiny pro zvířata, která nemají domov. Jako ty!“


    Otočila jsem se a olízla jí nos. Zachichotala se a nesla mě dál.


    „Přišla jsi sem, sotva jsi otevřela oči. Byla jsi úplně maličká. Žila jsi se svou psí maminkou u jednoho člověka, který si uvědomil, že se o vás už nedokáže postarat, a tak přivezl tebe i s tvými bratry sem. Moje máma začala v tomhle útulku pracovat loni. Šéfuje tady. Zachraňujeme hlavně psy a kočky, ale už jsme tu měli i kozy a želvy, a dokonce i nějaké slepice!“


    Když jsme minuly kotec toho starého psa, začalo to kolem vypadat jinak. V této části haly nebyly žádné dlouhé, úzké kotce. Podél stěny stály jakési menší drátěné klece opatřené dvířky, naskládané jedna na druhou.


    V koutě první klece se váhavě krčilo zvíře přibližně mé velikosti. Zírala jsem na něj. Ať už to bylo cokoli, pes to nebyl! Poznala jsem jeho pach jako jeden z těch nepsích, které jsem celou tu dobu cítila. „Tohle je Oskar,“ představila mi ho Maggie Rose. „Neboj, Oskare. Lily ti neublíží. Pojď se s ní seznámit.“ Dřepla si před klecí.


    Zvíře se pomalu přiblížilo. Mělo hladkou šedou srst, velké žluté oči a vztyčené trojúhelníkové uši. Takové uši jsem ještě nikdy neviděla! Mně uši plandaly kolem hlavy, stejně jako mámě a bráškům.


    Maggie Rose mě podržela jednou rukou a prsty druhé prostrčila pletivem. Oskar ji očichal. Myslela jsem, že jí prsty olíže, což by mi připadalo správné, ale místo toho se o ně otřel hlavou a vydal tichý, vrnivý zvuk. Zvláštní!


    „Ty jsi ještě nikdy kočku neviděla, viď, Lily?“ zeptala se mě Maggie Rose. „Oskar se moc rád mazlí. Většina toulavých koček se lidí bojí, ale on ne. Určitě ho někdo brzy adoptuje. Máma říká, že ho nejdřív musí dát vykastrovat. To proto, aby nemohl mít mláďata. Mám koťata moc ráda, ale podle mojí mámy jich po světě běhá víc než dost. Tak jo, můžeš se s ním pozdravit, ale buď na něj hodná. Vidíš, to je kočka, Lily.“


    Kočka. Ten nepes byl kočka. Maggie Rose mě přistrčila blíž k pletivu a já jsem dychtivě nasála Oskarovu vůni. Bylo tak zajímavé setkat se se zvířetem, které nebylo pes! Oskar si ke mně také přičichl, ale pak couvl zpátky k zadní stěně klece a nervózně poškubával ocasem zdviženým do výšky.


    „Oskar má ze psů respekt, i když jsou tak malincí jako ty,“ řekla mi Maggie Rose. Znovu se napřímila. „Pojď, Lily.“


    Z jiné klece na mě bez jakéhokoli zájmu zíraly další dvě kočky. Nepřišly si mě očichat, ale kočky už zřejmě byly takové. Jednou se se mnou určitě budou chtít skamarádit. Představila jsem si, jak se s nimi přetahuju, a při té představě jsem zavrtěla ocasem. Byly skoro stejně velké jako já. Přetahovat se s nimi by bylo mnohem férovější než zápasit s bratry.


    Maggie Rose mě zvedla, abych viděla do vedlejší klece. Nejdřív jsem si myslela, že je v ní další kočka. Zvíře uvnitř se pohybovalo stejně plavně a měkce. Mělo však delší tělo a kratší nohy než Oskar. A taky nebylo cítit jako Oskar. Jeho pach byl tak nějak divočejší. Svobodný.


    Další druh nepsa!


    Na rozdíl od těch dvou koček v předchozí kleci přišlo tohle zvíře až k pletivu, natáhlo krk a čumáčkem se dotklo mého nosu. Mělo kulaté černé oči, které se v tlumeném světle leskly, a černou masku, která mu z půlky zakrývala jinak hnědou bradu. Polechtalo mě vousky na čenichu!


    „Ahoj, Freddie!“ řekla Maggie Rose. „Freddie se ničeho nebojí, Lily. Je to fretka. Je u nás jen na prázdninách. Na podzim se vrátí do Craigovy školy. Craig je v posledním ročníku základky, Bryan půjde do sedmé. Každopádně Freddie bydlí v Craigově škole, v přírodovědné učebně. Craig tvrdí, že tam má velkou klec s žebříky na lezení a houpací síť na spaní. Líbí se ti, Lily? Myslíš, že byste se mohli kamarádit?“


    Viděla jsem, že Freddie má pod chvějícím se čenichem silné bílé zuby. Zajímal se o mě a vypadalo to, že si chce hrát. Fretka byla něco jako přátelská verze kočky.


    „Moje máma říká, že fretky nejsou vhodné jako domácí mazlíčci a že by měly žít volně v přírodě. Ale Freddie venku nikdy nežil a už je moc starý na to, aby se to naučil, takže je dobře, že se o něj stará učitelka přírodopisu,“ vysvětlila mi Maggie Rose. „Kdybychom ho pustili na svobodu, nejspíš by ho ulovil kojot nebo divoká kočka.“


    Přemýšlela jsem, co všechna ta slova znamenají. Říkala, že mě zavře do té klece, nebo že pustí Freddieho ven, abychom si mohli hrát? S oběma variantami bych byla spokojená.


    Ale vypadalo to, že se Maggie Rose nechystá klec otevřít. Netušila jsem proč. Stačilo jí, že mě drží u dvířek, abych si mohla fretku prohlédnout.


    Freddiemu zřejmě došlo, že se ven nedostane, a protože ho očichávání přes pletivo přestalo bavit, otočil se a odběhl pryč mnohem rychleji, než bych to dokázala já. Vyškrábal se na bednu a vklouzl do díry ve víku. O chvíli později z ní vystrčil hlavu, aby si mě a Maggie Rose naposledy přeměřil pohledem. Pak zmizel uvnitř.


    „Freddie už o společnost nestojí,“ prohlásila Maggie Rose a nesla mě dál.


    Byla jsem dost zklamaná, že jsem si ani nepohrála a už odcházíme. Možná jsem měla Maggie Rose dát najevo, jak ráda bych s Freddiem chvíli zápasila.


    V dalším kotci, ke kterému mě odnesla, byl další, úplně nový druh zvířete! Byla jsem úplně paf. Do dneška jsem věděla, že existují psí kluci a psí holky, velcí psi a malí psi. A samozřejmě také lidé. Teď jsem si prohlédla a očichala kočky a fretky a tohle – co to jen mohlo být?


    Bylo to menší než Oskar, takže kočka to nebyla. Mělo to trochu podobný čumák jako Freddie, ale tělo tak protáhlé nemělo. Tohle zvíře bylo podsaditější a zavalitější. Mělo bílou hruď a černé oči a uši jako kočka. A taky obrovský, huňatý ocas, který jako by se vznášel ve vzduchu za jeho zády a při každém pohybu se natřásal a kroutil.


    To zvíře mělo jednu divnou nohu, celou zabalenou v něčem bílém, co vypadalo jako látka, ale hlasitě to cinkalo o podlahu kotce. Ještě nikdy jsem takovou nohu neviděla!


    I s tou podivnou nohou bylo tohle stvoření docela rychlé a na jeho mrštné, svižné pohyby byla radost se dívat. Kroutila jsem se, dokud mě Maggie Rose nepostavila na zem, a pak jsem zaškrábala na branku a tiše zakňučela.


    Branka byla na dotek zvláštní – před pletivem bylo cosi hladkého a průhledného, takže jsem nedokázala prostrčit tlapku dovnitř. A taky jsem skrz to hůř cítila pachy.


    Přála jsem si, aby to zvířátko mohlo ven, nebo abych já směla dovnitř. Chtěla jsem se za ním rozběhnout. Bylo naprosto nezbytné, abych se za ním pustila!


    S očekáváním jsem se podívala na usmívající se dívku. Už jsem věděla, že dveře otvírají jen lidé, kdežto psi mohou jen sedět a čekat. A tak jsem seděla a čekala, až Maggie Rose dvířka otevře a vypustí toho hbitého tvora ven.


    Věděla jsem, že jakmile to udělá, užijeme si spoustu legrace!
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    Maggie Rose zřejmě nechápala, že bych se s tím zajímavým nepsem ráda pustila do zápolení. Stejně jako předtím nepochopila, že si chci hrát s Freddiem. Abych jí to dala najevo ještě důrazněji, znovu jsem packou zaškrábala do těch hladkých dvířek.
   

   
    „Ne, Lily, Sammy ven nemůže,“ řekla Maggie Rose a zasmála se. „Nesmíme si s ní hrát a už vůbec se jí dotýkat. Je to veverka. Není to domácí mazlíček. Proto má klec vyloženou sklem. Je to takové sklo, skrze které vidíme my ji, ale ona nevidí nás. Jen se o ni postaráme, dokud se jí neuzdraví tlapka, a pak se vrátí do parku. Nesmí si zvyknout na to, že ji lidé krmí, hladí, nebo si s ní hrají psi, jinak by ve volné přírodě přestala být v bezpečí, chápeš? Zachránil ji můj táta. Dělá v parku strážce. Našel Sammy chycenou do pytlácké pasti, a dokonce zatkl ty, co tu past nastražili!“
   

   
    To zvíře působilo tak lákavě – pohybovalo se rychlými přískoky a dělalo nečekané, trhavé pohyby hlavou. Byla jsem si jistá, že si chce zahrát Chyť si mě! Podívala jsem se na Maggie Rose a maličko zakňučela. Vrtěla jsem ocasem tak moc, až jsem se jím plácala do stehen. Proč to nechápala? Teď přece měla otevřít ta dvířka!
   

   
    „Raději nech Sammy na pokoji, Lily. Pojď se mnou,“ pobídla mě Maggie Rose. Vzala mě do náruče a nesla mě pryč.
   

   
    Nechápala jsem, proč
    
     zase
    odcházíme. Proč mi ukazovala všechny ty úžasné kamarády na hraní, když je pak nechala zavřené v klecích?
   

   
    Ale co. Když už jsem nesměla hrát Chyť si mě se Sammy, pořád jsem se mohla tulit k Maggie Rose. Spokojeně jsem se k ní přivinula. Bylo to stejně příjemné jako se tisknout k mámě – dokonce lepší, protože mi nehrozilo, že
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Příběh Lily.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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